Tab. N. 16 - STRUTTURE  ATTUALMENTE IMPEGNATE  NELLA DIFFUSIONE DELLA LINGUA ITALIANA, ANCHE  ALL’ESTERO

a) ISTITUZIONI STATALI ITALIANE

1) Accademia della Crusca

2) Ministero degli Affari Esteri; 

3) Pubblica Istruzione, Università e Ricerca Scientifica: La pluralità di Direzioni Generali ed Uffici, pur costituendo una potenziale ricchezza, oggi si è trasformata in un ostacolo vero ed insormontabile, in quanto produce soprattutto burocrazia, doppioni istituzionali, interventi senza alcun coordinamento e con forti sprechi economici. 

4) Le università italiane, che per statuto godono oramai di totale autonomia, non solo non riescono ad operare nel settore dell’italianistica in modo efficace e strategico, ma non sono coordinate neanche dal Ministero dell’Università e della Ricerca Scientifica (MURST). Un primo passo e sforzo in avanti è stato effettuato con la formazione del Consorzio Interuniversitario ICON;

5) Le Università per Stranieri di Perugia e Siena Le due università sono le uniche specializzate ed autorizzate dalla normativa nazionale (ultimo Decreto Legge 22/05/1995) alla formazione dei docenti di Italiano L2, ma il loro ruolo è insufficiente in mancanza di una politica linguistica nazionale nel settore.

6) Gli Istituti Italiani di Cultura all’estero, (contratti per docenti locali)

7) I Consolati e le Ambasciate italiane all’estero, attraverso la gestione e coordinamento dei Docenti inviati dallo Stato italiano nei Corsi 153/71 e nei Lettorati di ruolo di Italiano nelle Università straniere;

8) Alcuni Ministeri e Regioni italiane, con progetti speciali legati alla Cooperazione Tecnica, Scientifica e Culturale. 

b) ENTI ED AGENZIE NON STATALI o Straniere

9) La Dante Alighieri opera con 400 comitati in circa 60 Paesi. Pur essendo encomiabile il lavoro svolto in alcune aree e zone del mondo, rimane insufficiente, non visibile il lavoro svolto e poco convincente il rapporto costo-risultati e qualità dei corsi offerti, soprattutto per la scarsa competenza di gran parte del personale docente utilizzato nelle sedi estere, spesso senza laurea.

10) Istituto per l’Enciclopedia Italiana: il lavoro e l’ttività svolta è poco conosciuta, diffusa o incisiva.

11)  Università Straniere (lettorati di italiano a contratto locale)

c) AGENZIE NON ISTITUZIONALI, ma di supporto

1. La Rai (Rai International, Rai educational);

2. La Fondazione Agnelli di Torino

d. ASSOCIAZIONI PROFESSIONALI e SCUOLE PRIVATE

Sono molte ed in crescendo le scuole ed associazioni private che si dedicano all’insegnamento più o meno costante della lingua italiana come lingua seconda o straniera. Ad esse si stanno aggiungendo molte Associazioni di Volontariato. Anche in tale settore manca un coordinamento, soprattutto nella glottodidattica e nella ricerca professionale, pur in presenza di encomiabili associazioni che svolgono bene la loro funzione. Molti docenti sono reclutati e mal pagati, spesso senza contratti legali o verifica dei titoli. E’ necessario arrivare alla definizione dei Profili Professionali dei Docenti di Italiano L2, con adeguati contratti nazionali ed internazionali firmati e trasparenti per tutti. 

